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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1957-1956. 

18 MAART f 958. 

WETSONTWERP 

waarbij de S.A.B.E.N.A. ertoe gemachtigd wordt 
haar kapitaal te verhogen en haar statuten te 

wijzigen. 

I. - AMENDEMENT VOORGESTELD 

DOOR DE HEER VAN ACKER (Benoît). 

870 (1957 -1958) - N° 3 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1957-1958. 

18 MARS 1958. 

Art. 11 
( van de statuten) ( 1) . 

In bijlage I - wijzigingen in de statuten - onder 
een nieuw artikel 11, invoegen wat volgt: 

Na het tweede lid van artikel 11 worden volgende leden 
ingevoegd: 

« Er: urorden in de R.aad uan: Beheer twee vertegenwoor­ 
digers van het personeel opgenomen_ 
Deze worden voor9edr:a9en door de meest representa­ 

tieve organisaties van het personeel. » 

PROJET DE LOI 

autorisant la S.A.B.E.N.A. à augmenter 
son capital et à modifier ses statuts. 

::;, 

L - AMENDEMENT PRËSENTÉ 

PAR M. VAN ACKER (Benoît). 

Art, 11 
(des statuts} ( 1). 

A l'annexe I - modifications aux statuts ....- sous 
un nouvel article 11, insérer ce gui suit : 

Les alinées suivants sont insérés après le deuxième alinéa 
de l'article 11 : 

« Deux représentants du personnel sont admis au Con­ 
seil d'Administration. 
Ils sont présentés par les organisations les plus repré­ 

sentatives dit personnel, » 

Benoît V AN ACKER. 
G. LOOS. 
L. DELHACHE. 

IL - AMENDEMENT I II. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER LOOS. PRÉSENTS PAR M. LOOS. 

Art. 12. 1 Art. 12. 
( Wij:igingen in de Statuten ( 1)]. [Modifications aux statuts ( 1) J. 

Oit artikel weglaten. 1 Supprimer cet article. 

( 1) Die wijzigingen in de statuten zijn opgenomen in de bijlage I 1 ( 1) Ces modifications aux statuts sont reprises à l'annexe I du Docu- 
van Stuk n' 133 (1957-1958) van de Senaat. ment n" 133 ( 1957-1958) du Sénat. 

Zie: Voir: 
870 (1957-1958): 
- N' 1 : Ontwerp door de Senaat overqezondeu. 
- N' 2: Verslag. 

870 ( 1957-1958) : 
- N" 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N" 2 : Rapport. 

G. - 309. 
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VERANTWOORDING. 

Iedereen die vertrouwd is met het beheer van grote vennoot­ 
schappen weet dat de voornaarustc beslissingen voorbereid en uitge­ 
voerd worden in de vaste beheerscornttè's. De nieuwe voorgestelde 
tekst sluit de afgevaardigden van de Ministers uit het Vast Comité, 
waar de huidige statuten. hun aanwezigheid aldaar formeel voorziet. 
De voorgestelde nieuwe tekst is dus een achteruitqanq op de 

bestaande of huidig mogelijke toestand. 
Om redenen van noodzakelijk toezlcht en kontrool door de openbare 

besturen is zulks onduldbaar. · 

JUSTfFICATION. 

Quiconque est nu courant de l'administration de grandes sociétés. 
sait que les décisions les plus importantes sont élaborées et exécutées 
nu sein des comités permanents de gestion. Le texte nouveau 
exclut du Comité permanent les dëlëquës du Ministre, alors que les 
statuts actuels prévoient formellement leur présence au sein de celui-ci. 

Le texte nouveau proposé signifie donc un recul par rapport à Ja 
situation actuelle ou actuellement possible. 

Cela est inadmissible en raison de la surveillance et du contrôle 
indispensables que doivent exercer les pouvoirs publics. 

G. LOOS. 
Benoît V AN ACKER. 


